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Introducción 
 
La Unidad de Nuevas Tecnologías del Área Académica del Instituto Cervantes está 
desarrollando un proyecto I+D del Ministerio de Educación y Ciencia titulado Integración 
de Recursos Didácticos Digitales (RDD) en la enseñanza de ELE y su influencia en el 
modelo de enseñanza aprendizaje. Entre las fases del proyecto se encuentra la 
elaboración de un curso por Internet para la preparación del Diploma de Español del 
nivel intermedio (DELE). Los Diplomas son títulos oficiales que otorga el Instituto 
Cervantes en nombre del Ministerio de Educación de España.  
 
Una vez diseñado e implementado el material del curso, se desarrollará la fase de 
pilotaje del proyecto de investigación, en la que se realizará una selección de centros 
para llevar a cabo la experimentación y evaluación del prototipo. Está previsto que 
participen más de una veintena de centros del Instituto Cervantes del mundo que serán 
seleccionados con criterios de representatividad en cuanto variedad de países, de 
lenguas y de realidades culturales. Se esperan poder extraer conclusiones respecto a la 
adecuación de los planteamientos conceptuales y metodológicos seguidos, a las 
propuestas de navegación que articulamos en el curso (anticipamos que hemos optado 
por una doble entrada que justificamos en el apartado correspondiente de este artículo) y 
a la parte de usabilidad y feedback de seguimiento que se ha diseñado para el 
estudiante autónomo. 
 
El curso estará ubicado en la plataforma e-learning del Instituto Cervantes, el Aula Virtual 
de Español (AVE), donde ahora se encuentran los cursos de español general y el curso 
de español para niños.  
 
La plataforma e-learning del Instituto Cervantes permite la flexibilidad en los cursos  en 
cuanto a tiempo y modalidades de aprendizaje (con tutor, autoaprendizaje, presencial, 
semipresencial). En dicha herramienta se podrían seleccionar las herramientas de 
comunicación adecuadas a la modalidad elegida y a los perfiles de estudiantes creados 
para el curso (si es con tutor, si es con grupo, si es sin seguimiento…).  Los diferentes 
materiales didácticos están diseñados y construidos como objetos de aprendizaje y se 
alojan en la plataforma siguiendo el estándar de IMS-CP de SCORM para su 
empaquetado y la distribución en otras plataformas o soporte. 
 
La duración y los destinatarios del curso 
 
El tiempo de duración del curso es de 15 a 20 horas de trabajo autónomo del estudiante, 
lo que supone unas 140 actividades. El curso se dirige a candidatos que se presente al 
examen DELE Intermedio y quieran familiarizarse con la dinámica del examen y 
ejercitarse en el tipo de actividades que se plantean en el examen.  
 
Las características del público destinatario identificado han sido las siguientes. El 
estudiante que realizará el curso… 

- posee el nivel de competencia lingüístico para superar con éxito el examen. 
- quiere familiarizarse con la dinámica del examen. 



- necesita conocer técnicas de examen que le permitan el máximo 
aprovechamiento en el momento del examen y eficacia en articular las respuestas 
al mismo.  

Partiendo de estas necesidades identificadas en el estudiante destinatario, el curso sería 
el final de un recorrido de aprendizaje de español como lengua extranjera que le 
proporciona información práctica y específica para enfrentarse al examen. Por todo ello, 
se propone un curso de corta duración y muy centrado en el conocimiento del formato 
del examen (no en transmitir conocimientos lingüísticos del nivel en el que se encuentra). 
 
Una estructura idéntica a las partes del examen  
 
El curso de preparación al DELE Intermedio está organizado respondiendo a la 
estructura del examen, por lo tanto se ha considerado pertinente que contenga las 
mismas partes, de tal manera que cada unidad permitirá al candidato revisar un examen 
en su totalidad. Lo que da coherencia a la unidad es que en ella hay una propuesta de un 
examen completo con sus cinco partes.  
 
Una de las novedades que se ofrece en este curso y que aprovecha la posibilidad que 
tiene la hipertextualidad en Internet es el acceso a los materiales desde un doble 
acceso. Esta duplicidad en el acceso a las actividades responde a la necesidad concreta 
identificada en los usuarios de querer preparar de forma específica una de las partes del 
examen, al sentirse menos capacitados y querer ejercitarse con más detenimiento en 
ella.  
 
Con este planteamiento, también se pretende dar respuesta y fomentar la autonomía del 
estudiante a la hora de elegir su propio itinerario de aprendizaje de forma consciente. La 
ventaja principal que supone el acercamiento a las actividades desde este doble acceso 
para el candidato es que se le permite preparar intensivamente una única parte del 
examen, aquella que suponga una debilidad para él con respecto al conjunto de la 
prueba.  
 
Desde la portada de curso, el alumno podrá acceder al material didáctico por unidades, 
en el que se le propone, como hemos dicho, un itinerario de aprendizaje dividido en cinco 
apartados, correspondiente cada uno de ellos a una parte del examen: Comprensión de 
lectura, Expresión escrita, Comprensión de lectura, Gramática y vocabulario y Expresión 
oral. Y Por otro lado, desde la portada del curso también se puede acceder por partes 
del examen, donde podrá encontrar todas las actividades de una misma parte del 
examen. 

 
 
 



 
Las unidades contienen el material didáctico. 
Se divide en 5 secciones que corresponden 
a las 5 partes de la prueba.  

 
El acceso a unidades por partes de la prueba 
contiene el mismo material didáctico que las 
unidades pero esta vez el alumno puede 
revisar el material poniendo el énfasis en una 
parte de la prueba.  

 
 
 
 
 
 
Los contenidos de apoyo  
 

 
 
En la portada del curso y bajo el epígrafe de Antes de empezar se ha diseñado una 
sección con tres apartados: Guía del curso (película en flash locutada que muestra las 
principales características del curso), Cómo es un examen (donde se presenta a través 
de actividades la dinámica del examen) e Índice de contenidos (syllabus del curso). 
Cómo es un examen, es una guía en la que a través de preguntas sencillas, se van 
descubriendo las secciones del examen. Al alumno se le propondrá que lo visite siempre 
que lo considere necesario. A lo largo de las actividades el alumno podrá ver modelos 
de examen reproducidos tal y como son en realidad. En la última actividad los vídeos 
muestran a dos candidatos haciendo la prueba oral completa. Estos vídeos están a 
disposición del alumno para que pueda verlos tantas veces como desee. 
 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
En el proceso de familiarización con la interfaz se prevé una curva de aprendizaje en el 
estudiante a la hora de interactuar con ella, al igual que en los primeros accesos a los 
materiales del curso. Aunque  el curso se ha diseñado para favorecer el uso intuitivo y 
con criterios de usabilidad, no hemos prescindido de desarrollar una Guía del curso, para 
dar respuesta a aquellos estudiantes cuyo estilo de aprendizaje se ve favorecido por este 
tipo de manuales y demos, con una presentación extensa de la estructura del curso, la 
navegación prevista, el seguimiento que se le ofrece y la mecánica de los tipos de 
actividades.  
Por otro lado, la sección Cómo es un examen, se ha ubicado en este apartado, para 
satisfacer la necesidad inmediata de conocer el formato del examen, ya que es uno de 
los requerimientos principales a la hora de matricularse los estudiantes en los cursos 
preparatorios de estos exámenes, disminuyendo así la sensación de ansiedad en el 
alumno. Es necesario destacar que nos enfrentamos a un examen con 5 partes y 
diferentes puntuaciones, por lo tanto el alumno quiere saber la importancia de cada parte 
y la dinámica que se sigue en cada una de ellas.  
 
Los contenidos de las unidades  
 
La unidad supone unas tres horas de trabajo para el alumno con unas 35 actividades. 
Contiene las mismas secciones que el examen DELE con los que cada una unidad 
supone la revisión de la prueba en su totalidad.  
 

 
 



Cada parte se presenta con un diseño gráfico que le indica en qué parte está: 
Comprensión de lectura (Imagen 1), Expresión escrita (Imagen 2), Comprensión auditiva 
(Imagen 3), Gramática y vocabulario (Imagen 4)y Expresión oral (Imagen 5). Todo el 
material tiene esta “marca” para que en todo momento el alumno esté ubicado y 
reconozca visualmente en qué parte se encuentra y no se desoriente en la navegación.  
 
Desde nuestra experiencia con los cursos de español general ubicados en la plataforma 
AVE desde hace 5 años, sabemos que la ventaja que supone la libertad con la que 
cuenta el candidato para elegir su propio recorrido de aprendizaje puede convertirse en 
desventaja si desconoce el lugar donde se encuentra, es decir, el lugar que ocupa una 
actividad determinada en la secuencia de aprendizaje.  
 
 
 

 
Imagen 1 

 

 
Imagen 2 

 
 
 
 

 

 
Imagen 3 

 

 
Imagen 4 

 



 
Imagen 5 

 
Con respecto a los contenidos didácticos debemos indicar que para su realización se han 
tenido en cuenta los modelos de examen DELE utilizados en las convocatorias de los 
años 2004 a 2007. La clasificación de contenidos para las partes de comprensión de 
lectura, expresión escrita y comprensión auditiva ha sido la de los tipos de texto más 
habituales aparecidos en ellos. Está clasificación se ha realizado con el afán de mostrar 
diversidad en cuanto a la tipología textual: expositivos, argumentativos, etc.  
 
Para la parte de la expresión oral la clasificación se ha realizado por las secciones en las 
que se divide esta prueba. En la parte de gramática y vocabulario se han trabajado los 
contenidos gramaticales y léxicos más recurrentes en el examen. En esta selección y 
toma de decisiones, se han seguido criterios de motivación de forma que el 
entrenamiento en el examen resulte agradable y estimulante para el alumno autónomo.  



 
 
 
La Comprensión de lectura 
contiene una media de 2 textos 
tomados directamente de exámenes 
de convocatorias anteriores con 
actividades para practicar las 
preguntas de las lecturas.  
 

 

 
 
 
La Expresión escrita revisa a lo 
largo de las cuatro unidades los tipos 
de texto más habituales. El alumno 
se familiarizará con el formato y con 
las instrucciones a través de las 
actividades. Contiene además unos 
15 modelos escritos de lo que se 
espera que el alumno realice en la 
prueba. 
 

 
 

 
 

 
 
La Comprensión auditiva, entre 
otros aspectos, pone el énfasis en 
las técnicas para aprovechar el 
tiempo entre una audición y otra. 
Todos los textos orales están 
tomados de los exámenes de 
convocatorias de 2004 a 2007 para 
que el alumno tenga la oportunidad 
de familiarizarse con los diferentes 
tipos de audición. 

 
 

 
 

 
 
 
En Gramática y vocabulario el 
alumno dispone de una variada 
tipología de actividades para 
preparar las diferentes partes de la 
prueba.  
 

 

 
 

 
 
 
 



 
 
En la Expresión oral, las 
actividades incluyen vídeos con 
pruebas simuladas de candidatos. 
De esta manera el alumno puede 
observar cómo es cada una de las 
partes de la prueba: la lámina, la 
exposición y la conversación. 
Además, en la sección Cómo es un 
examen tiene los vídeos completos 
de la prueba de dos candidatos. 

 

 
 

 
El diseño instructivo en las actividades 
La aleatoriedad  
 
En la parte de Gramática y vocabulario, hemos considerado de gran rentabilidad que las 
actividades se construyeran siguiendo el procedimiento de la aleatoriedad. Esto implica 
que cuando el alumno haya acabado el grupo de actividades que se le ofrecen en primer 
lugar, el sistema en ese momento le preguntará si desea hacer más y aleatoriamente el 
sistema le proporciona otro grupo de ítems del mismo tipo. De esta manera se 
multiplican las posibilidades de practicar dichos contenidos.  

 
 

 

Las recomendaciones del profesor en el aula 
 
La gran mayoría de las actividades disponen de un botón denominado “Para el examen”. 
Aquí el alumno encontrará técnicas de estudio para el examen y procedimientos 
prácticos para rentabilizar sus tiempos de respuesta durante el propio examen, es decir, 
consejos sobre aprovechamiento del tiempo, información relevante sobre el tipo de 
preguntas, etc.  
 



 
La solución en las actividades de respuesta abierta 
 
En otras actividades de repuesta abierta, es decir, aquellas en las que no hay una 
respuesta única sino múltiples posibilidades, el alumno encontrará un botón “Comprobar” 
que contiene un modelo para que pueda compararlo con su respuesta.  En estos casos 
el botón solución (el icono de la bombilla de la barra superior) permanece inactivo.  
Es decir, se proponer una forma de validación por comparación con del texto producido. 
Aquellos estudiantes que tengan contratado el servicio de tutorías, será su profesor el 
que le transmita el feedback concreto así como las recomendaciones conducentes a la 
mejora de su proceso de aprendizaje. 
 

 
 
 
El feedback formativo 
 
En muchas actividades, sobre todo en la sección de Gramática y Vocabulario, cuando el 
alumno valida su actuación, el sistema le proporciona una explicación con la que él podrá 
mejorar la comprensión de su fallo, tratando de suponer un paso más en el proceso de 
aprendizaje.  Esto es el feedback formativo: una necesidad manifestada reiteradamente 



por nuestros estudiantes ante las interacciones previstas con el sistema. 
 

 
 
 
La simulación del examen 
 
En todas las partes de cada una de las unidades, correspondientes a las partes del 
examen, hay una actividad que pone al estudiante en una situación de examen. En este 
caso se le proporciona, en la mayoría de las actividades, un cronómetro para que mida el 
tiempo en que realiza el ejercicio y simule su actuación en el examen. 
 

 
 
Conclusiones 
 
Hemos tratado de ir exponiendo las premisas conceptuales en las que hemos basado el 
diseño del material de este curso, así como argumentar las decisiones que se han ido 
tomando en la definición de la estructura, navegación e interacción del estudiante con el 
sistema.  
En esta toma de decisiones agradecemos enormemente toda la información que hemos 
recibido de los usuarios de los cursos generales de español como lengua extranjera de 
los niveles A1 a C1 en la plataforma de enseñanza-aprendizaje que es el Aula Virtual de 
Español, tanto estudiantes como profesores en cursos a distancia, semipresenciales y de 



apoyo a las clases presenciales. A todos ellos nuestro más sincero agradecimiento por 
su contribución y aportación a mejorar continuamente el material y las propuestas 
didácticas que se articulan desde la Unidad de Nuevas Tecnologías del Área Académica 
en el Instituto Cervantes. 
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CURSOS EN INTERNET DE PREPARACIÓN DE EXÁMENES TIPO DELE 
 
Aula diez 
http://www.auladiez.com/ 
 
Academia don Quijote. Curso online 
http://www.donquijote.org/online/es/index.asp 
 
IH – Net Language 
http://www.ihspain.com/castellano/online.html 
 
DELE online 
http://www.hispaniaestudio2.com/dele/ 
 
Curso de preparación del Diploma de Español como Lengua Extranjera (DELE)  
https://bubela.uvigo.es/bubela/publico/publico.php?funcion=ver_edicion_descripcion&tab
=LC&id_edicion=164&lang=es 
 
 
 


